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Luciani Scripta quicumque legit ac relegit, ingentem in- 
genii eruditionem, eximiam doctrinae copiam, salsas urbanasque 
facetias, nitidam profecto ac fere atticam dictionem barbari 
hominis quo magis admiratur iisque iterum atque iterum (ob- 
leetatur, eo vehementius haee seripta non tantum non omni 
ex parte integra aec sincera sed temporum hominumque culpa 
maximo opere deturpata vitiisque infecta vel aliis iisque priorum 
saeculorum scriptis propemodum corruptiora ad nostram aetatem 
pervenisse dolebit. Quare cum antea iam viri docti, quantum 
poterant, vitia Luciani libellis eximere et locos inquinatos pur- 
gare intrieatosque expedire conarentur, hoc nostro potissimum 
saeculo studia Lucianea admodum promota sunt et amplifi- 
cata eorum labore; qui et summam operam ac diligentiam im- 
penderent libris manu scriptis accuratissime exeutiendis aut 
adhue omnino ignotis aut male collatis et ipsorum ingenium 
seeuti perversos locos iam plurimos ex errorum mendorumque 
caligine eriperent ac praeclare illastrarent. Quorum studio ae 
sollertia factum est, ut his sex lustris novae in lucem prodirent 
editiones Lucianeage, quibus quae scripta comprehenduntur, 
etiamsi — id quod ipsi fatentur editores — nondum prorsus 
integra leguntur, tamen optime procurata et restituta iam auc- 
toris ubique ingenium redolent et maximum animi praebent 
oblectamentum. 

Iam vero si ego quoque, quaecunque observavi Luciani 
seripía et genuina et eiusdem nomine insignita assidue per- 
tractans ae perserutans, publici iuris fecero, permulta eorum 
fore non nescio, quae a viris doctis aut minus probentur aut 
prorsus reiciantur. Quod si omnino aliquid contulero ad Lucia-, 
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num vitiorum copia liberandum, quantulumcumque erit, maximo 
opere gaudebo neque unquam datae operae me poenitebit. 

Ordo autem disputationis meae is erit, ut primum quidem 
de iis locis disseram, qui additamentis ab aliena manu seu 
eonsilio seu casu insertis impediti videantur, deinde de iis, 
quibus scribarios vel litterarum similitudine vel alia causa ad- 
ductos aliquid dempsisse arbitrer. "Tertio loco de transposi- 
tionibus verborum sententiarumve exponam; extremo denique 
nonnullis aliis scripturae vitiis mederi conabor. 


J. 


Lucianus a correctore quodam dedita opera recensitus esse 
videtur (cf. Fritzsch. in praef. edit. IL 2. pag. VIII) qui et 
aliorum glossemata in textum recipiens et ex ipsius mente haud 
pauea immiscens elegantem Luciani rationem dicendi persaepe 
turpiter deformavit. Quo multo ante codicum nostrorum ori- 
ginem facto, inchoatum opus semper erant qui stolide conti- 
nuarent labemque illam augerent. Huiusce modi emblematum ut 
nonnulla adferam exempla, recte Dindorfius Pro imag. 19. eiecit 
ó làÀe)xoc et Fritzschius Alex. 9. d4g9ég et Sommerbrodtius 
(Lueian. pg. 156) Hermot. 62. &x«giaiov et Madvigius (Adv. 
erit. I pg. 703) Dial. meretr. XV 3. 4ue9oqop«v et Cobetus 
(Var. Lect. pg. 110) Dial. mort. VIII 1. zvv32avg et v. Herwer- 
denius (Plutarchea et Lucianea cum nova Marciani codicis 
collatione Trai. ad Rhen. 1877 pg. 79)!) Adv. indoot. 6. oi 


1) v. H. in tertia libelli sui parte licet multas proposuerit sagaces 
subtilesque coniecturas (de quibus disseruit Wichmannus jJyeitjdj. f. 
Gymiafiafmefett 1879) mira tamen vixque defendenda socordia omnia fere 
neglexit, quae ante ipsum ab aliis collata sunt atque inventa ad Lu- 
cianum emendandum. Unde venit, ut sexcenties acta agens ab aliis 
iam dudum coniecta quasi de suo iterum protulerit. Madvigium quod 
non ubique inspexit — est enim ubi eum commemoraverit, Parasiti 49. 
locum emendans, de quo infra disserendum erit coniecturamque 
xatoicyvvov ad Tyrannicid. 8. quod denuo proposuit, fortasse excuses; 
at coniecturas Lucianeas in lucem editurus si quis Fritzschium unum 
optime de hoc scriptore meritum plane neglegit, vix eum opprobrio 
liberes. Quam editionem si evolvisset, hos locos quomodo sanari vult, 
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zoósg à4y. Quotquot autem loci eodem morbo laborantes iam 
sanati sunt, tamen frequentia, opinor, eiusmodi additamenta in 


eodem modo iam sanatos vidisset vel a Fritzschio vel ab aliis: Alex. 
14. verba.óig vexy9év9" sqq. versum efficere iamdudum Fritzschius sensit ; 
ib. 21. xal xexog cm5Aetev coniectura Gesneri et Seageri est a 
Fritzschio refutata. Prometh. 183. émovooracw et ib. 14. xo147 a Fritzschio 
proposita sunt. Idem ante H. Dial. mort. X 13. vjusig. uncis inclusit 
codicem Vatic. 87 secutus et De mort. Peregr. 28. articulum roig 
ante vocem zo4Aoig delevit. Dial. deor. XXVI2. o«sí, quod Herw. 
pro ós& corrigi jubet, in codice Vatic, 87 invenitur sed a Fritzsehio 
plane ineptum appellatur. Dial mar. IX 2. $«ufe iam dudum 
a Lennepio coniectum probante Belino nune legitur in codd. Vatic. 
87 et Guelf. F et Marciano 434 a Sommerbrodtio excusso; ubi quo casu 
acciderit, ut Herwerdenium, qui prae aliis accuratissime codicis 
scripturas eruisse sibi videtur, haec vox fugeret, maxime miror. 
Philops. 31. oxorsw5v rov pro cxotswo? ante H. et ab Halmio est 
coniectum et a Fritzschio. Bis accus. 32. Herwerdenii coniectura 
Eyov Evi simsiv simillima est Fritzschianae £r. Éyov sixsiv. Necyom. 
2. acvv vt pro z&vvg Dindorfius invenit, recepit Fritzsehius, Eadem 
ex editione Herwerdenio cognoscere lieuit Navig. 4. Schwidopium 
(observ. Luc. IV pag. 28) correxisse 7| sí £96&A&g, Fritzschium 
improbasse. Ib. 28. Fr. coniecturam Herwerdenii ust! óÀíyo» iam acu 
tangit, cum dicat: x«v' oAíyov defendi potest nec videtur mutandum 
esse, elaà non minus usitatum est uev OóAíyov. Conviv. 20. in codd. 
Gorl. et Oxon. legi ysysvvmuévoig Fritzschii adnotatio docet; ib. 48. 
Fritzschiana editione collata H. se nihil novi repperisse intellexisset 
&zocyuovo proponens pro dzgexrov. Ne de eo loquar, quod editiones 
iam ante Jaeobitianas fere omnes czoceyuovo illud exhibeant, optime, 
opinor, Fritzschius facetam ironiam perspexit vocis zQexrov: ironice, 
inquit, Lucianus de semet ipso detral4t otioso, qui philosophando operam 
perdat. Ut enim dzxocyuov in laude positum est, ita &mgowrog semper est 
in vitio. Fugit. V. duzigoswev pro tradito verbi coniunctivo a Bekkero 
substitutum a Fritzschio probatur, quamquam non in textu ponitur. 
Hermot. 1. reor v. slvo, coniectura est Seageri Fritzschio displicens. 

Sed de Fritzschii editione hactenus. Iam videamus, alios viros 
doctissimos meritosque optime de scriptore nostro quanti fecerit H. 
Qui suspectum sibi videri dicit Adv. indoot. Y. 0 8s96ítgg, quod iam 
Sommerbrodtius in editione priore et codicis Gorl. fide fretus et Bek- 
kerum secutus omisit. Quod vero Luc. 32. legi vult «zoAexrícug 
fev, Óg0uo, inde elucet eum Jacobitii editionem anno 1872 excussam 
neglexisse, quae hane Burmeisteri coniecturam perversae vocis Éxeto: 
loco exhibet. Omnino autem Lucianum adgressus emendandum H. 
alia editione usus esse videtur nulla, nisi quacum se contulisse codicem 
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Luciani libris adhue remansere. Qualia quae ego quidem de- 
prehendisse mihi videor, nunc expromantur. 


Marcianum initio dicit opusculi sui, Teubnerianam anni 1852. Ac ne 
eiusdem Jacobitii quidem editionem cum critico apparatu -instructam 
adscivit, quae quantumvis absit, ut omnes omnium codicum lectiones 
praebeat, tamen in multis Luciani libris non est despicienda. Qua 
neglecta accidit, «ut "'Toxar. 51. — quem dialogum ceteroquin 
compluribus exornavit coniecturis elegantibus — vulgatam lectionem, 
quae illic diserte excussa est, égc (ipse scribit &/g) Evfíovov pro og 
Evf. proponat quasi ipsius ingenio debendam, et ut ib. 56. voci 
vopotEg'o)vr, vocem substitui iubeat vovreQovvri, quam codicis Gorl. 
lectionem esse idem testatur Jacobitius. Ex cuius adnotatione libelli 
De luct. ep. 1. porro cognoveris emendationem ab H. propositam 
ovg (pro olg) óóvgovco, vulgatae esse codicum Vindob. B et Guelf. F 
fide stabilitam. Quod Demosth. laud. 27. H. corrigit zegergéwog 
pro zegiroéwog, Gesneri esse ibidem videre licet. 

At Germanorum studia fortasse consilio praetermisit Batavus, 
Batavos conferas. lov. trag. 97. H. pro uet& Óoíita scribi vult xoc 
óoiro, quae mutatio a Cobeto (Var. Lect. pag. 110) editur exemplisque 
illustratur. Qui De morte Peregr. 13. (Var. Lect. pag. 208) auctor est 
lectionis Zuffoezv. Nec non Saturn. 10. futura megevopumoste et zoga- 
xovctc0s ab H. commendata iam a Cobeto (Var. Lect. pag. 108) 
laudantur. Quid denique de Batavi diligentia iudicabis, si vel ipsum 
Hemsterhusium ab eo videris neglegenter collatum? . In Prometh 
in verb. ep. 7. enim H. primus perspexisse sibi videtur vocem »Aeztuxije 
corruptam esse mutandamque aut in xiémvgg aut in wAemzrixog. Huius 
coniecturae auctor est Hemsterhusius, illius Elsnerus, id quod in 
Fritzachii adnotatione loci diserte expositum apparet. Dial. mar. VI3. 
autem coniecturam zoujoo ab H. propositam Hemsterhusii esse hodieque 
optimis libris firmari idem editor animadvertit. 

Accedit quod non ita pauci loci aut minus accurate aut falso 
citantur ut pag. 141: De paras. (deest numerus capitis 93.) pg. 72. 
legitur Somn. 18 (legend. 19.) pg. 13. legitur 10 v. m. (leg. Seyth. 10.) 
pg. 79. legitur Bis acc. 8 (leg. 4.) pg. 79. legitur Bacch. 8 (leg. Hercul. 8.) 
pg. 80. ante verba: v. f. ó Esxgivog deest: VI 4, pg. 80. legitur Dial. . 
meretr. VIII3 (legend. VII3.) pag. 80. legitur 8 5. (legend. IX 5.) 
Sed omnes enumerare longum est. Unum autem idque luculentissimum 
. jncuriae licentiaeque specimen quin in lucem producam, facere non 
possum. Ipsum audiamus loquentem (pag. 74.): Est alicubi, inquit aput 
Lucianum locus, quem nunc frustra quaero, ubi legitur formula &ano 
ix u£&qs dvovigtu. | Quem locum. si reppereris, auctor. tibi 8u n, ut. post 
u£9 ng inscras, quod ob ductuum similitudinem periit, Ba9slag sqq. Accurata 
profecto citandi ratio, at scribenti facilior quam iucundior legenti! 
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De saltat. 11. Exordium adfertur carminum alterius 
inter saltandum recitatorum, quod didasealiam complecti dicit 
auctor, quomodo saltandum: J/óggo y&Q, q«oív, o zoidsc, 
z00c ueroflevs xal xopo5ots féAtwv. Iam quae sequuntur 
vovrég tiv Gpeiwov ópyioucSe, interpreti tribuere et in marginem 
relegare non dubitaverim. Ib. 31. Mimorum materiae cum 
enumerentur inde a chaotis tempore ad Cleopatram usque des- 
cendentes: Ovogaevob vouZv, Aqoodírgc yovdc, .Twwavov ways, 
Aoc yévvqaw, *Péac &novqv, A(90v órxofloAqv, Koóvov óscpa, 
vóv vOv tQuOv dósAgóv xÀgoov, — illud Aí9ov ozofoÀgv sus- 
peetum videtur, quoniam praeter "Péag cvv nulli materiae 
similis additur explieatio superflua. Ib. 63. "Verba vv ve 
"Agoodíry» xol vóv "Aggy languidum efficiunt interpretamentum 
vocis dpgorégovc, qua qui ambo denotantur, cum e superiore 
versu (ijv "Agoodízgc xaà "Aosoc uotysíoy) tum ex universa sen- 
tentia intelleguntur. Prorsus eadem origo fuisse videtur Phi- 
lops. 4. verborum oózteo putAtovo. Óéovvos ngóc vovg xpocras, 
quae explicantia vocem émeyeyóvetov ilepide adsuuntur huic 
sententiae: ^4A4A' of uiv mowaí — cvyyvopgo vvyyavorev Gv, 
oí uàv vó éx voU uíJov vspnvóv émayoyóravov Ov éyxocza- 
Héyvovreg 77 yog 7. Demon. l7. ubi narratur Demonax anu- 
lum invenisse et quaesivisse zóv &7oÀéc«vra, Sic continuatam 
Si vides orationem 60z:c sí vo) ÓaxrvAlov ÓscmzóvQgc, perspi- 
cisne correctoris nimiam industriam?  —Risum autem movet 
mirabilis scioli interpretis rerum cognitio ac sapientia, cum 
Toxar. 17. sententiae &z&yovot ztQóc vóv &ouocvrzv adscripserit 
0c fopols viv "Acíav vóvs. Neo minus molesta sunt Prometh. 
in verb. 4. «4v xapmgAov xol vóv $uíAsvxov &v3Soonov vixque 
ipsi Luciano debenda. Ut paullo inferius «óv &v3Qwzov iam 
Lehmanno et aliis spurium visum est et ab aliena manu insertum. 

Nigrin. 3. Lucianus Nigrinum divina fere fuisse affirmat 
eloquentia, ers và ZeigZvac éxsívac, e$ vuvec Goo &yé- 
vovvo xol v&c KgAgóóvoag xol vóv 'Owjgov Àwotóv dGyotov 
&zodsi5o:. Quid tandem ad rem sf vive; oe éyévoveo? — At 
dicat aliquis indicare voluisse Lucianum se exempli gratia fabu- 
losas res adsciscere — ut saepius Sirenibus utitur, cf. De 
saltat. 3. et 4. — ipsum vero superstitionis vinculis non iam 
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teneri. Quid nonne tum idem de Celedonibus et de Homeri loto 
professurus illam sententiam in fine periodi colloecasset?  In- 
terpres potius pereruditus hanc notam margini adscripsit posuitque 
in textu corrector hoc ipso nomine satis indignus. Gall. 26. 
voU jOoxQvro) suspectum est et glossematis speciem fert. 
Imagin. 6. «zc 4Awxac à v0 uéroov, $Aíxov &v yévowvo, 
xovà viv éy Kvíóo sqq.  Molestam eiusdem rei repetitionem 
ita tollere conatus est Madvigius (Advers. erit. I pag. 692), 
ut voce gAíxov in zwAíxov mutata post verbum yévowco inter- 
rogationis signum statueret. At talis interrogationis hie non 
locus est; inficetam paraphrasin verborum antecedentium inesse 
puto verbis gàí(xov &v yévowro, quam remiserim unde venit, 
in marginem. Eadem autem sorte dignum est verbum $yod» 
Amor. 22: o$39' oí pue (QuoUvrsc Opvsetg oUO' 00v vv 
v$yQXv xaJ' vóoroc slÀqys Ag&w (cf. Haleyon. 1: dqovo yàp 
1 v& ys xoJ' vóoroc Ówwrousva.); et verbum &zoósa«vrec in 
fine Herodot. 8. Nec minus suspicionis movet Luc. 6: 
xol v/g &nà «vig Jegameíag OdUvqgc doóóuevog às àv9é&g 
xal ov0à AíJow; faAÀóuevog viv yàvxetev óÓdóvqv gesvtg 
superflua iteratio vocis óóvvgv. Ver. hist. I 28: ze«pof5gewsv 
vóv TÀLov év xo v$v y5"v n«gcnAéovreg spurium videtur 
vocabulum 4v yi» prope vocem «óv 43Awv collocatum. Cf. 
De histor. conser. 24. àv yoQ zegeueíflsa 2a. 

Navig. 40. Lucianus monumenta dicit regibus post 
mortem extructa nominaque incisa labentibus evanescere annis. 
Àt licet, inquit, quam diutissime ea perdurent, quid quaeso 
fructus inde redundabit tibi ipsi nihil iam sensuro? Quae 
sententia cum vulgo ita legatur expressa: 7v ó8 xol 0*4 u&- 
Àvcvra mà mnàetovov nzagoueívn, ví; Sri àmólavetc 8QQ., 
haesito, utrum pro genuino habeam v: udAwTo an éd 
zÀsiorov.  Alterutrum enim sine dubio opprimendum est. 
De ealumn. 6. cum ealumnia sic definiatur: jov: voívov 018047 
xavnyooío vus E &gnuíac yvvonévg (vel quod usitatius est Luciano 
servatumque in cod. Guelf. F &E àogugc) vóv xacq«4yooov- 
psvov AsAq92vic, tollas extrema haec verba ut manifestum 
notionis E éoy5u4c interpretamentum.  Abdieat. 4. haec fere 
medicus quidam exponit: Si nos ad aegrotum vocati morbi 
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eausa satis perspecta medelam omnino afferri posse viderimus, 
quam maximam rei impendemus curam ae diligentiam. Sin 
morbus iam corpus devicerit neque ullo modo visus erit ex- 
pelli posse, prorsus abstinebimus vouov vww& zacÀoiv vov 7:0- 
zavóQov vic tÉyvyc iae vQOv qvAcvvovtss. Quid opus voce 
icvoov? Medici nonne satis designati sunt ut 7zrgozretopec vc 
réyvmc ab ipso medico? 1) 

Char. 4. Mercurius cum Charonte hoe modo colloquitur : 
&xoveic Óé ye iocc xol toU GÓsAqo? vov Suo) ztéot voU HooxáAéovc 
Gg OuxÓéSauitÓ nor& aUtOY éxseivov vOv 'AvÀavva xol &voztovosis 
7tQ0c 0Àíyov vo) &yJovc sqq. Res narrata legentibus ita inno- 
tuit ut ab Hercule gesta, ut Lucianum ipsum nomen addidisse 
mihi persuadere nequeam.  Exhibent mea opinione aliquid 
genuini codices Gorl. et Marciani, ubi legimus: zr 59 vo? &ócÀ- 
qov vov &uov vov 'HooxAéovc. Nomine autem Herculis addito 
minus suavem teretemque orationem factam nimia genetivorum 
eongerie corrector eum videret, anastrophe praepositionis offen- 
sionem tolli ratus vitium vitio curavit. Nominibus autem hoc 
modo iniectis scatent ad hunc diem Luciani scripta. Ut De 
saerif. 5. Iovem cum narret auctor alias quidem multasque 
duxisse uxores óococgv óà «q;v Hoav vqv aósAqzv, codicem 
 Gorl. nomen omittentem (quod Jacobitius quoque uncis inclusit) 
sequi non dubito. Conviv. 16. verba éxl vo)? $uevépov Jeob 
à Cynieo pronunciata et per se ipsa dilucida, cum praesertim 
paullo superius 'HoexAZc &oygyévgc ah eodem philosopho com- 
memoratus sit, repeti nomen zo) 'HooxAéovc; vetare videntur. 
Ib. 9. nomen 6 Zqvo9«sjuc inter Zenothemidis verba collocatum 
modo nominatim appellati, quod cap. 37. suo iure inseritur, 
futilis est explieatio verborum 7 ó'óg et reiciendum in marginem; 
unde ib. 32. quoque irrepsit ó KAsóóqguoc post verba 4 ó'og. 
In Seytha autem dialogo ó Tó£egi; nomen bis legitur moleste 
additum et ep. 2. post vocem ó 79wc et ep. 10. post vocem 
Be&ofoooc, quod utrunque expungam tribuamque interpreti, quia 


! Navig. 8. 7j xo, ab aliena manu margini adscriptum esse 
primo obtutu suspicabar. Nunc idem video iam Sommerbrodtio pla- 
euisse (Lucian. pg. 115), quocum probo, quod Fritzschius ex Marcian. 
cod. 434 recepit 4iyvzríoig. 
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utroque loco herois nomen satis definitum ex universa sententia 
intellegitur. Fortasse vero Herodot. 2. quoque in verbis o?rogc 
éxeivoc 'Hoóódocógc écvi, et Toxar. 38: zoixíAog yàg obroc 
ó 9&bg Ó 9Sàvacoc, et Anachars. 6: )uiy — roig EÀlÀq- 
civ nimiam agnosces correctoris euram. 

Sunt deinde loci errore scribarum turbati ac depravati vel 
quae scriberent ignorantium ideoque oculis persaepe aberran- 
fibus unam vocem pluresve temere iterantium vel sciolorum 
seribendaque perverse eorrigentium. Cuius generis vitia per- 
multa iam viri docti removerunt. Ut De morte Peregr. — ex 
uno dialogo satis erit attulisse exempla — 15. vocem s?Jsc, 
20. $zào, 22. oluo: rectissime delet commutatque 35. f&3« in 
Bó3op Fritzschius; ib. 1. Sommerbrodtius (Luc. pag. 120.) 
vocem cera et 12. (Luc. pg. 125.) vocem ?vdo» ex Dittogra- 
phia natas esse verbi praecedentis optime perspexit, priusquam 
utramque vocem in Marciano cod. 434. omissam esse statueret. 
Quibus locis de meo addiderim hos: 

Cynic. 14. Molesta est repetitio verbi 7osoxsv in fine 
sententiae et superflua. Charidem. 13. legas: o» y&o dovevo 
(deleto verbo Aéyew) vó usvà GíAovog svAafovusvoc Aéysw. 
Ib. 15. scribendum videtur: ei uiv ovv z509í vog étépov «ovg 
Aóyovg àmowbus9a vir, GAAà um msoli xaAovo, foxecsv àv 
juiv &xovcaciv évóg sinórvrog üngAAdy9Sot cbro) sublata prae- 
positione zzsol ante osvo?, cum usui respondeat &zaAAeeseo Jot 
vivoc. Naturnal. 18. cum complures convivii leges praemit- 
tantur perrmittentes aliquid iisque eondicionalis adiciatur sen- 
tentia 4v vic é94Ag vel similis, scriba male corrigens ei quoque 
legi, quae defendit, ne saltator neve citharoeda imperfectus ad 
convivium vocetur, eandem sententiam adiunxit. 

Venio nunc ad locos nonnullos, quibus demere aliquid 
bonorum librorum auctoritate iubemur. Jov. trag. (qua in 
satura plena esse omnia glossematis VFritzschius affirmat in praef. 
ed. Luc. IL 2. pag. VIIT) 23. Jupiter Demosthenem laudat di- 
centem: ró — énwioer ÓgÓrov xol vo Boviouévov 
zavróc. Quo loco verba vov fBovAouévov ferri posse non nego; 
quodsi omiseris ea, minime desiderabis. Apud Lucianum vero 
eadem notione aut utrumque solum invenimus adhibitum et 
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ztxvtóg écTwv, ut De morte Peregr. 24. et ó BovAóusvoc, ut 
Tim. 16. Hermot. 24. Toxar. 48. aut ambo coniuneta, ut 
Vitar. auct. 17., cuius loci analogia confisus corrector nostro 
loco voci ztevvóc praemisisse videtur vo) fovAouévov, quod et 
in eod. Mare. 434 et apud Demosthenem (Olynth. I 16) frustra 
quaesiveris. Similiter autem Hermot. 50. vocem «&Ag9ég ex 
aliorum locorum analogia temere inieetum esse optime demon- 
stravit Sommerbrodtius (Luc. pg. 105) Iov. trag. 28. adverbium 
&cgq«Àdc glossema esse notionis éc zó ueroíypiov ab aliena 
manu Luciani verbis interpositum inde colligo, quod neque in 
codicibus Mare. 434, Guelf. F neque in editione vulgata repe- 
ritur. Ib. 36. eosdem codices sequens verba &Aóyo qoo& oppri- 
mam ut glossema adverbii six. Alexand, b. verba xa) 9zc20£cy, 
quae in codice Marc. 436 omittuntur, ex glossemate nata suspicor 
vocabuli ?zovoy, quod cum alibi à Luciano non adhiberetur, 
explicationem flagitabat. Ver. hist. I 85. verba xol ovooic 
codicum Gorl., Paris. C et M, Mare. 434 fide fretus sub- 
lata velim. 


1I. 


Prima disputationis parte postquam exposui, quibus locis 
auctoris verba vel glossematis vel scribarum additamentis am- 
plifieata viderentur et in deterius conversa, nune de iis 
disserere in animo est, qui vitio laborant plane contrario qui- 
busque ut aliquid omitteretur, similitudinem litterarum modo 
antecedentium modo insequentium effecisse verisimile est. Qualem 
Scripturae labem compluribus exemplis ex codice Marciano 
haustis Sommerbrodtius illustravit (Luc. pg. 125) et Fritzschius 
haud paucis locis perspexit. Qui Alex. 48. ante verba éni v& 
BecíAeus ex Marceianis libris assumpsit émífeci, quae vox 
pro illius dittographia habita oppressa est in compluribus 
libris, cum alii in eius locum glossema 7r&goóov receperint. 
Hermot. 48. idem Fr. coniecturam Dindorfii probat [v2] !) 
éví9euev et Conviv. 34. ipse supplet: évevóovy [ofov] «o zroóysigov 


l Litteras vocesque supplendas huiusce modi uncis inclusi. : 
2 
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éxsivo, et quae similia sexcenta fere occurrunt Fr. editionem 
evolventi. Nec non Herwerdenius pg. 70 sqq. multa huiusce- 
modi vitia collegit et emendare studuit. Eadem autem emen- 
dandi ratio mihi quidem his locis videtur adhibenda. 

Rhet. praec. 8. cum Sommerbrodtio verba xoi óc &7roosic 
expungere et ex cod. Marce. 434 voezréov pro voo7rgréov reci- 
pere non dubito, verba autem oc (sie Marce.) oiv zroujcoc reti- 
nuerim ita restituta: óc ov[Óà]v [moo]movicec, ut haec evadat 
gententia: &vsà ó'obv eig (sic cum Sommerbrodtio ex Marc. 
legendum) ev &oyjv &quxóusvoc sv oió' ovt &noprasic, órtorépov 
vQé7tté0V, Wc ovOàY zQonovgcac nón ocoto dni v0 ixpo- 
vorov &vafhjog — — &yo cot qo&co. ,Cum profecto non igno- 
rem ad initium venientem te animo esse fluctuaturum, utram 
in viam te convertas, quemadmodum minime instructus 
iam facillime in summum escendere possis — —- ego tibi dicam.* 
Quibus optime respondeant, quae sequuntur: íxevóv yàp có 
«bróv éEonotg95voi xol zov ooi. Verbum zpoorrovs?» autem 
initio cap. 3. de eadem re usurpatur. 

Tribus locis ante zov pronomen demonstrativum excidisse 
sententia universa docere videtur: Char. 6. Oeta aliisque mon- 
tibus super Parnassum volutis, ut quam maximum haberent 
terrarum prospectum, Charon Mercurio cum se frustra tantum 
opus molitos esse dixerit, quae interroganti "Ov: ví; respondet, 
Sie censeo legenda esse: Ovóàv Gxgifléc dyo yobv &zxó [vovvov| 
toU vUTnAo) ópc. Sqq.!) Patriae eneom. 6. Solem, inquit 
auctor, in sua quisque patria primum conspicit, ut hune quoque 
deum, licet omnium sit communis, ab unoquoque patrium pu- 
tari oporteat; iam pergendum arbitror: óik vv zowvqv &7xó 
[rovrov] vo? vrómov J3é«v. Dial. deor. IV 4. Ganymedi se 
lactis pocula Iovi ministraturum esse rato Iupiter: vovrzi Ó ó 
otoavóc écct xol nívousv, óc Éqqv, vó véxvag. Quem cum ille 
interroget: "Hótov, & Ze), vo? y&A«xvoc; nonne sensus postulat, 
ut suppleamus: [vo?vo] vo? y&Aaxtoc? 

Saturnal. 24, Pauper aliquis epistula ad Saturnum data 


1) Ibidem paullo inferius fortasse scribendum: 'Ezxl ósizwvov, olg, 
xAn9'eíg [rtg] 8qq. 
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hune finem facit exsecrationis divitum: va)vc xo) ztAeío voUvov 
sita(ue9 Gv, si ui] 9éloct và yov qíAavrov vov iqércsc dg 
v0 xoivóv rtÀovtsiv xal uevaóidóvon qguiv vv ueroíov. Immo 
Scripsit Lucianus vóv [o?] uevoéov, nam immodicis bonis invidia 
excitatur Eandem medelam locus efflagitat eiusdem libelli 
eap. 33: ví; yàg àv gOJovjasis vd) xowovobvtt xol Óidóvei 
vàv [ov] usroíov. Conferas autem Bis accus. 25. (in.), ubi nega- 
tionem omissam rectissime restituit Sommerbrodtius (Luc. pg. 
117) Timon. 29. (in.) Sommerbrodtius cum Cobeto voculam 
óé delet. At fortasse legendum: 'EPM. [ou]ec; 96, id quod 
Wielandius divinasse videtur, cum verteret: Und gleichwohl, 
mein guler Plutus, bist. Dw so glatt und. schlüpfrig. 

Multis deinde locis xoi particula excidit ante vocem xavc 
vel aliam eadem littera incipientem. Ut Herod. 1. corrigam: 
ovxovv qEíov Qxcr&v vo rQyuo o008 xavà Owoscw oUvo [xoà] 
x&v OAíyov dysíoew xol cvAAéyew sqq. et Anachars. 34: 
xal &ónAov órtóvs vic éniatàc xoiuopusvov [xoà] x«vaozacoc sqq. 
et Navig. 44. siocvóvea à3éoov |xol| xouuíaavra sqq. et paullo 
inferius: zpoc3éusvoc Gv vog jrvqguévow [xol] xouuíoeg qq. 

De merced. cond. 15. Mercede conducto cuidam Lucia- 
nus$: In convivio, inquit, servi te observant ab ipso domino 
iussi, 07:6 ég tovg naiÓag 5? éc viv yvvaixa 6i moAAdxig éx 
7teQLo7Uijo GrtoBAéwWeic. Haec fere omnium librorum verba (eod. 
Graev. sí omittit) crucem efficiunt interpretum, cum duae con- 
iunctiones 07r et «i in eodem enuntiato ferri nequeant. Quare 
Fritzschius &! zroc corrigit pro ózroc vocula «i ante 7toÀÀGxiG ge- 
eundum codicem Graevianum deleta. Madvigius autem (Adv. 
erit. I pag. 684) tradita verba servans ei ztoAAoxic vertit ,si forte 
saepe. Quae verba si apud Lucianum saepius adverbii locum 
obtinerent, nil obstaret, quin assentiremus. At nonne omnis 
offensio tollitur, modo suppleamus yveveixe [xol] si ,quem- 
admodum in liberos aut in uxorem et num saepe (sc. in eam) 
oculos conicias.'? 

Harmonid. 3. ut legamus &vezAgoov|vo| vó àvóéov, in- 
sequentis imperativi forma doxsíro exposcit. "lyrannieid. 1. 
Duos, inquit, tyrannos qui interfeci, ad vos venio, iudices, vóv 
pàv 5óq zagnfqxóro, vóv 0à Gxuatovra xal mgóg Óuxóoyiv vv 
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dóixyuotov érouióregov. Nonne corrigendum |2z:] érouuóvsgov ? 
Pseudologist. 2. Sexcenta, inquit Lucianus, in vita tua in- 
veniantur iambis digna, quae ad satis iludenda ne Archi- 
lochus quidem sufficiet, etiamsi insuper advocaverit Simonidem 
Hipponactemque evuzroistv uev! a)voU x&v &v vt «àv rgogóvvov 
got x«xóàv. Nescio an potius Luciano vindicem x&v [2v] évà «àv 
8qq., quae coniectura codicis Gorl. verbis x&v 8v «c aliquantulum 
firmatur. Charidem. 9. Exposuit auctor de Iovis suavitate 
animique dulcedine formosarum mulierum in consuetudinem se 
insinuantis. Ubi cum ita sermo continuetur: xol o)y Ó uàv 
Zebc oVto uóvoc éXÀo voD xdAÀovc, vOv Ó GAÀAov ovOslg Js, 
ive uü&Akov Éysw Ooxij vabto xovqyogíav 4ióc, ovy vnàp voU 
x&AÀovc elofoJo:, rectius scribes fve [mw] u&AAov. Ultima 
autem verba o?x vzào sqq. fortasse correctori debenda et ex- 
Stinguenda sunt. Anachars. 30. vac cvi, à Avéyaoot, & vovc 
véovg qusic doxo)usv olóusvou qAexac qTuiv vy; nóAscG 
&yaJovc yevéc 9:4 xol ày dAevOsoíe ficsaOoi. — Hoc loco 
et universa sententia et futuro fl«csoJer restituere cogimur 
yev[5jo]sc9o:. Idem vitium autem Dial. mort. XIII S3. tra- 
dunt codex Marc. 434 et editio vulgata, ut verbum éAzucovra 
infinitivus excipiat yevégOo:, cum integrum yevw5cso2ou codd. 
Vindob., Oxon., Marc. 436, Florent. exhibeant, quos libros 
iam secutum esse nunc video Fritzschium in nova huius dialogi 
recensione (Ind. leet. academ. Rostoch. 1878/79). Qui miror 
quod (ibidem) Dial. mort. XI 2. refutavit Hemsterhusii con- 
iecturam 208 zré;rors zrpouavrevouévovc oco yev|go]eo 2o 
voco a Cobeto iteratam (Var. Lect. 229), quippe quam codicis 
Vatic. 87 fide firmari verisimile sit, laudavitque ceterorum 
librorum scripturam yevéoSo:. 

Parasit. 43. Socrates inter philosophos graecos collau- 
datus si ó cogóc appellatur, coniectandum sit auctorem scripsisse 
ó cog|ovos]oc, ut in Jov. trag. 5. codex Mare. 434 et editio 
vulg. sincerum servarunt óswvóvate vovto, quod in ceteris 
minutum apparet in óew&à va)va. Similis autem medela alii 
quoque loco suppeditari potest: Pro imagin. 20. Lucianus 
de laudatore virtutes amplificante: xoà voAuQsusv Uv simi», 
iuzov émoiwvéco. SéAov quce xobqov ov lousv Lowv xci 
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Qpopaxóv, Or; Sqq. Ubi positivas adiectivorum formas ex super- 
lativis xovqo|vevo|v — Ooopux[wvro]ov depravatas .esse sus- 
picandum erit, nisi cum Madvigio (Adv. crit. I pag. 693) Guyeti 
emendationem praetuleris óc $ouesv iov. 

Nonnunquam participiorum genetivi in àvrev vel óvrzov 
desinentes effecisse videntur, ut sequens pronomen «a)tàv 
omitteretur. Quo modo emendem Amor. 18: xoi evyxavouve- 
cáivrov [cvv] é£geuev et Alexandr. 40: xod ev Gjvqoiw 
caveqy cvv Alstavóoo énaveysyxóvvov [avvóv]|, 0 BaciAsvg 
sqq. et Dial. meretr. XIII 1: óusic óé, 0 Xqvíóo, uev. 0Myov 
énégvqvs $0 pevyóvvov [a và v]. De morte Peregr. 43. 
Bekkeri coniectura émwegey2eíguev probata cum Fritzschio 
aut cum iisdem post participium éyeíoevroc lacunam statuere 
cogeris aut sie fere locum supplere: éysígevvoc. [n9 voc à] 
éxwoxvs sqq.  ÀÁmor. 47. cum de Oreste et Pylade legamus, 
quod óc àg' évóg oxcqovc toU (jov cvvémisvcav, idem 
verbi z:Aei» compositum paullo inferius restituere non cunctamur: 
viv 08 dgovix?v gqiMov ov0à voic vc EAAdÓoc 0poic Suézonaav, 
dÀÀ émà vo)g d0xcrovg Zxv3Ov vépuovag [cvv]ézAevoav. 
Veluti De mort. Per. 28. optime Cobeti (Var. Lect. pag. 209) 
coniecturam [ev]evcec2e: laudat Fritzschius, Sommerbrodtius 
firmat fide codicis Marc. 434 (Luc. pag. 125) Ut vero Fritzschius 
Navig. 16. supplet: éxacvo |$ovo], ita Imagin. 6. coniecerim: 
vc $ÀuxÍac 08 v0 uézoov 1) xavà vi» dv Kvíóp xsívqv uda o t e 
[£c v«:]. Commendat autem hanc emendationem eadem vox 
in praecedentibus bis posita. 

Pro lapsu int. salut. b. Pythagoraeorum opinio cum 
Sic expressa sit: xal OÀog djyoUvro cQ uiv voyuívsiv zÓ 6D 
ztQdvtsty xol vó yaígeiy si vo.t, BDSUS postulat, ut (coll. Prometh. 
in verb. 1: vobzo uóvov oix y eiztotg évetvat voic tjpevégouc) 
verbo sívas praepositionem dy praefigamus, quae pro ditto- 
graphia extremae syllabae verbi xoaíoew habita haud ita diffi- 
cile fieri potuit, ut omitteretur.2) Pari ratione reficiendum 


1) Huius loci aliquot verba nos part. I pag. 6 spuria censuisse in 
memoriam revocare iuvabit. 

2) De eodem lapsu infra part. III erit disserendum (Dial. mar. VIII2.), 
qui permultis locis Lucianeis maculam impingit. Ut iure arripit Fritzschius 
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videtur: Pro imag. 25: Jeosó7|02] vov dvyo. et Dial. 
meretr. IL 1: évooxoc vóv zovépo vc vue, v6 [ve] z000c- - 
zo va)voU oicJo. et Seyth. 4., ubi Anarcharsis Toxarin orat, 
ut et Athenis et tota Graecia quae sint visu digna, demonstret 
neve se in patriam redire patiatur ea non contemplatum: xoà 
M [9s] zeouíónc &9éevov avrov &vaavo£yovro. 'Ut Vit. auct. 9. 
quod Sommerbrodtius (Luc. pag. 154) post partieulam 29 
obieetum inserit valde desideratum ce, impense probo. Philo- 
patr. 14. corrigendum est: óg«s, o Toisqóv, Óià vobvcó 
[ue] jum dàv ztoocJeiva, neo vov Mosoov é3eAgogc et ib. 8: 
Booégv pru &và vqv. Hoonovríóa xexívyxac, óc Ói xaÀov oci 
óÀxdÓsc[éc] vóv Evtewov móvrov oiy£covco. 
Nee raro particula &v ita excidit. Qua de causa corrigas 
Philops. 19: s 92 ui yoÀxo?, o EUxgQovsc, GAÀÀ EvAov éme- 
zoíyvo, ob dày [Gv] éxdvev ov 4duuqroíov &pyov sivoi. Cuius 
generis locis, qui a Madvigio (Adv. crit. I pag. 702.) colliguntur, 
hos adiungam: Navig. 41. «ó &wegóv[&£v] àv a)cvoic qv et 
ib. 44. olov àà xàxsivo[Gv]7v. Lucianum enim in eiusmodi 
enuntiatis partieulam &» vulgo non praetermisisse ex universa 
Timolai oratione (Navig. 44.) videre licet. .Hermot. 39. 
scribendum puto: ógAev[Gv] 4v xol oPrwoc, 00Ti; Ó và vo) 
S«o) $qroyuévoc, sive retinemus verbum 4v sive cum Fritzschio 
post 0cvic transponimus sive delemus. b. 55. lego: xoi oo) 
o? àày» [Gv] GAAMo — okriov qv.  Contrarius error, ut post vo- 
culam àv duae litterae omitterentur, irrepsit Patr. encom. 2: 
Si nobis, inquit auctor, eligere liceat quamlibet urbem, vix 
quisquam posthabita urbe patria elegantiorem sibi. sumat &44 
eUcouvo uà» &v slvat xol viv nevoíóm vaig svÓcíuoci maQga- 
nÀgoíav, FAowro 0 &v «v ónoiavo)v. Sine dubio corrigendum 
óàv [ev]vÀv ómowvo)óv. Ver. hist. Il 27. sic mutandum 
esse arbitror: yoóvo zrocà ?5sic elc «qv |ou]evépav zjveipov. Etenim 


Bis accus. 20. lectionem a Cobeto (Var. Lect. pg. 163) una cum similibus 
inventam [éiv]eoxevaouivg» et Sommerbrodtius (Luc. pag. 119) bene 
correxit Navig. 44. ovói» ydg [iv]ósgos pov Bis accus. 80. ceteri libri 
verum tradunt [2v]éyoonpe, cum vocula v in uno cod. Marc. 436 oppressa 
sit. Vit. auct. 9. soli codices Florent. et Paris. 11 integrum servant 
[Au]mimAeusvOv. Plures locos enumerare longum est. 
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Rhadamanthys non tam terrarum partem ab ipso Luciano in- 
cultam cv évépev appellare debebat quam illam 'superiore 
loco antipodum nominatam, quemadmodum sub finem libelli 
notionem 7 éréoe yz videmus usurpatam. 

Seyth. 3.  Anacharsin Seytham Athenas adventantem, 
eum obviam euntes omnes in eum propter habitum insuetum 
peregrinumque oculos teneant defixos, poenitet itineris facti. 
Quamobrem urbe perlustrata domum extemplo reverti constituit, 
eum ex caelo quasi demissus Toxaris Seytha obviam ingre- 
diens Anacharsin agnoscit, quamvis ipse eidem ignotus. ó 4va- 
eatis 0à nóOev iv dxeivov Éyvo óposó vij ovra, "EAMpigt) 20vo-.- 
uévov — 105 avouvAov evtOv vOv Actixóv &va vàv avroyOOvov. 
Desideratur relationis aliquid inter ovouvAov et ovr» sqq. 
Coll. igitur De saerifie. 6: ozvdxoov &vénAsov olo 01 xaya- 
vsvtrv fortasse scribendum evouvAov [oio] «?vàv sqq. 

Ver. hist. I 7. narrat Lucianus se in fabuloso illo itinere 
ad columnas Hereulis venisse in terram rerum plenam mira- 
bilium ibique repperisse flumen vino fluens: xoi équoráue2a 
zorapQ oivoy óéovrt óuorovavo pire olónzeQ 0 Xiág éGvwv. 
At primum quidem vinum potius Chio illi clarissimo simile 
fuit quam flumen. Tum vero superlativum adverbium ueAiva 
superlativo adiectivo óuow rero abundanter adpositum usui 
repugnat. Illud vitium Dindorfii coniectura óuotóvovov removeat, 
utrumque autem orationis impedimentum tolles, si Luciano 
mecum tribueris: o6uotov votovct«q SQq., quae verba scriba 
obiter legente in unum coaluerunt. 

Dial. mort. X 12. Mercurii Menippique apud inferos 
eolloquium tumultu ingerti dirimitur e terris sonante. Cuius 
rei causa a Mereurio sic explanatur: Noé, o Mévizze, oix àq 
évóc ys yooíov, àAÀ' oi uày dc «qv àxxAgaíov avveA3ovrec üausvos 
ysAdot mavceg énl và ouníyov Jovoto — GAAo, dà diogavg 
tóv Q«vopa émowwotow dy Zuxvówvi énvvaqíov; Aóyovc Ówbióvea 
énl Kocrovi vovvo. Quod in hac altera tumultus eausa ipse 
locus nominatur, dein quod vox z&vrsc non bene respondet 
notioni oí uév, inde colligo illius quoque contionis locum a 
scriptore denotatum fuisse. Quem desiderari Wielandius sensit, 
eum verteret. ,Denn zw Gela laeuft das Volk auf dem 
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Markte zusammen. Iam supra enim (cp. 4)  Lampiehus 
FsÀgow vvgavvog appellatur. Seripsit ergo Lucianus fortasse 
&cpuevot [oí DsAQoi] yeAóot. 

De saltat. 73. Lucianus Cratoni haee: 8 à oci uc Aiore 
énà vàv ópyqgcvov émoivécon voro 5óg dp «0 yàp loyóv ve 
Gp xol vyoórqgva vv sio» érnugós)sw Ópoíoc ztaQdOotov 
&ivaí uo, Qoxs? oig sqq. His verbis primum quidem Lucianus 
dieat, quid sibi mirum videatur saltationis, non — id quod 
voluit dieere — quid maxime eiusdem sit laudandum; deinde 
vero quo tandem consilio qui toto dialogo huius artis gnarissi- 
mum $8e ostendit speetatorem, is ipse in fine sermonis sibi 
summam eius laudem ambiguam mirabilemque videri fateatur? 
Duplici vitio locum laborare existimo, altero quod ante doxes? 
pronomen co: abiit in uo:, altero quod inter émuzgósveiw et 
ópuoíoc pronomen 87590 excidit. Quae coniectura editionis 
Basileens. III (apud Jacobit. g) lectione 007so óuoéwc nititur. 
Itaque haee sententia existit: Quid autem pantomimorum maxime 
sit laudandum, nune dicam: robur enim simul et agilitatem 
membrorum quod parant, id quod tibi aeque paradoxum esse 
videtur ac sqq.' 

In fine huius particulae versum colloco Ocypod. 140., 
qui adhuc mutilatus legitur. Ubi paedagogus Ocypodi podagra 
vehementissime vexato aec ne nominis quidem morbi gmaro 
medicum dicit hoc nomen non ignorare. Cuius initium, inquit, 
a sede morbi derivare licet, 

Tovro c) ngócOsc inà véÀay Oei. &ygav. 
Cui aegrotus: 

Kol ng us vov Óvovqvoy à, — — — 
Error manifestus est. Nam Ocypus, qua est pedum imbecilli- 
tate, obstupefaectus ac perterritus venationis sola mentione ex- 
trema illa verba Jsevzv &ygev iterat; quae errore bis posita 
esse suspicatus scriba male doctus altero loco omisit lacunamque 
significavit. Quod verum esse insequentis versus initium a 
paedagogo prolati docere videtur, euius prima vox extremam 
notionem quaestionis excipit: 

dei neg ovGa, qsíderos yo obósvóg. 
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Ut. 


Venio nunc ad locos nonnullos ita corruptos, ut vel sin- 
gula verba sive errore sive consilio transponerentur vel totorum 
enuntiatorum ordo conturbaretur. Quibus scripturae mendis 
Luciani libros minime vacare testis est Fritzsechius crebris 
locis ea labe infectis et impeditis egregie medicatus. Qui 
Hermot. 10. (in.) vró zroóvov recte remisit post ózo0re et 
Navig. 26. foedam esse perspexit codicum Gorl, Mare. 434 
lectionem co? zrÀovvov ztQlv Gzt0Àcv0oi et cum codice Flor. 
vulgataque editione mutandam. Nec non Sommerbrodtius tale 
vitium (Luc. pg. 118) Bis accus. 28. agnovit et Rhet. praec. 
15. cum cod. Mare. 434 optime ordinem verborum mutavit 
(Lue. pg. 149). 

Sed ne multus fiam aliorum exempla proferens, iam mea 
expromantur. 

Luc. 1. domo Hypatam migrantem, Thessaliae in urbem, 
narrat Lucianus se convenisse cum hominibus nonnullis Hypa- 
taeis ipsorum in urbem redeuntibus cumque iis una iter 
fecisse. Ab urbe autem cum proxime abessent, se Thessalos 
illos interrogavisse, e? zrov (sic lego cum Herwerdenio pg. 78. 
pro eiztsp) éníuvovros &vógo: olxobvto. 2; cà Prava," bvxog- 
yov vobvopo . yocujuovo 08 avc àxóuatov olxoJev, c0cs olxijgot 
zcQ avvQ. Verba éc v& "Tyro sensu carere, quo loco tra- 
duntur, quis est quin intellegat? — Quae quominus cum 
Herwerdenio expungam, eo impedior, quod si quis corrigens 
ea inseruisset, àv voi; "Pmcévoi; potius scripsisset. Locum su- 
Spieor ea mutasse proprium et post vocem olbxoJsv esse re- 
ponenda. ;,Epistulam enim ei , domo afferebam Hypatam in 
urbem, ut apud eum deversarer.' 

Dial. mar. VIII 1. Neptunus delphinorum animum 
laudans erga homines benevolum, qui delphinus Arionem nuper 
servavit, ei haec: xol »)v, inquit, c? à» xvJagqóov vovroyl 
vóv éx MyS9suvoc &voAoflov &svgto dc Toívagoy evi oxsvjj 
x«l xvoaoo. Non habent verba extrema, quo referantur, 
eum éxvixsa 2oi verbum sit intransitivum et participium &vaAa- 
fev longius absit, quam quocum bene coniungi possint. Quare 
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Hemsterhusius post verbum é5svy&e participium qéoov iniecit; 
Fritzschius autem libris diffisus omnibus (nam quod in solo 
Vatic. 81 legimus éEsvgEoic, eius ultima syllaba corrupta videtur 
ex wv sequente vocula éc) ex Herodot. I 283. 24. assumpsit 
éE(vsyxac. Quod autem altera huius dialogi paragrapho idem 
verbum é£svgiegugv invenimus de eadem re usurpatum, nostrum 
locum ex hoc inferiore interpolatum esse arbitratur. At nonne 
Luciano magis confisi emendabimus Lucianum quam Herodoto ? 
Bis idem verbum si videmus de eadem re dictum, nonne alterum 
potius ab altero stabilitur, quam in suspicionem vocatur? Aoc 
nihil profecto obstat, quin prius é&ev(&ce retineatur. "Transpo- 
nantur extrema illa verba «7j oxsvij xol xi949o ante évaloflon, 
expedita fluet oratio: ,Et nunc tu citharoedum Methymnaeum 
eum ornatu simul et cithara suscipiens umeris enatasti sqq.' 

Quod vero hunc locum emendaturus Fritzschius aequo 
plus tribuit auctoritatis Herodoto, causa mihi est de alia huiusce 
dialogi emendatione ab eodem proposita hic verba faciendi. 
Qui eap. 2. verba xai &msosv ig v$v SadÀoccav ex Herodot. 
I 24. convertit in x. àz4ó9g05v ic v. 9. Qua in coniectura 
vix quisquam haereret, nisi ut supra sic hoc loco repugnaret 
Herodoti auetoritati auctoritas Luciani, qui Dial. mar. IX 1. 
Inüs sortem commemorans his verbis utitur: xci éuztsastros — 
ég vó zéAeyoc. Unde nostrum quoque in locum receperim .xoà 
[év]érveoev ic v. 9. "Voculam év enim verbis praefixam per- 
Saepe a librariis opprimi supra docui part. II pg. 13. adn. 2. 

Icaromen. 2. in Menippi verbis interrogati, quomodo in 
coelum escenderit: dv&o o)08v éÓégcé uot moóc viv dvodov 
obrs vio xA(axoc oUts mo40ixk ysvécOoi v0) dstoD articulus 
vo? loco suo motus esse videtur reponendusque ante zrcidixa, 
ubi articulo voci xA£uexog praemisso optime respondet. 

De sacrifice. 5. de liberis a Iove procreatis narrans haec 
dicit auctor de Baccho: zóv uà» y&o dióvvoov fpuvsA$, qaaív, 
àx vij uqvoóc B4 xoouérgc Ggrrácag év vd uo qépov xaoto- 
ovis sqq. Particula 7r; quo nunc legitur loco, superflua ante 
quts) transponatur. 

Charidem. 6. abuti sermone dicit Philo eum, qui de 
exiguis vilibusque rebus loquens de pulchritudine taceat. 7) 7r 
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&v vó àv Aóyouc xeAóv atovwo x&AAtov u&AÀAov 3 vd navea 
vGÀÀn naQ£vrac reg aivoU Aéyst» t00 véAovg uic vOv éxdctoce 
zpevrouévov. | Vox u&ÀÀov prope xe&Aáuov posita quid sibi 
velit, alius explicet. Quam nisi pro mero glossemate habere 
malueris, paullo inferius post o?vo? collocans sententiae favebis. 
Dial. deor. XXV 1. Iovis Solem reprehendentis, quod 
Phaethonti eurrum solis tradiderit, oratio haec in verba desinit: 
xal ei ui éyo Svvelc vó ytyvouevov xovéflaAov abvóv vQ xsgavvo, 
ovóà Asápoavov dàvOgomov Pr (sic cum Fritzachio secundum 
eod. Vat. 87 lego) &ueivsv y». vowobvov $uiv $víoyov vóv 
x«Aóv à8xeivov xal óupogAavgv 2xménougoc. lta cod. Gor. . 
. extremam sententiae partem tradit; in Marc. 436 autem legi- 
mus: và» xo«Àóv qvíoyov éxsivov aique in codd. Vatic. 87, 
Paris. 4, Mare. 484 vulgataque editione: vóv xaeAóv dQvíoyov 
(omisso éxeivov).  Nutantes igitur videmus libros in verbis 
vóv xxÀóv éxeivov, quo loco ponenda sint, quia, opinor, 
suo proprio de loco cesserunt Namque ubi nunc leguntur, 
et explicando detrectant sententiae ironiam, quae sola voce 
voioUrov egregie continetur et orationem. languidam reddunt. 
Quae offensio ne ordine quidem verborum a Bekkero Fritzschioque 
proposito tollitur: voso)rov uiv vóv xoÀóv àxsivov qvíoyov xci 
Sqqd. Quare ea ratione locum sanem, ut verba vór xoAóv éxs?vov 
hue delapsa esse arbitrer ex superiore versu. Ubi post vocem 
xctéfcAov a Luciano scripta haec verba eum errore quodam 
dedueta essent, ab aliena manu «9vóv substitutum est. . 
Imag. 15, (extr. mutatio a Madvigio (Adv. crit. I pag. 
693) prolata, quamvis sit ingeniose et sagaciter inventa, — . 
seribit enim yoaguxóv avvetAeiy sic £y pro yoaguxóc ovvreAca 9év 
— fortasse non necessaria est, modo inter se permutemus 
. verba yoaquxóc ovvtelec 9v et verba abvó 0v àvJouAMdusvov. 
Unde haec evadit sententia: Hoe enim inferius est sibique 
repugnat ipsi, tot venustates et multifariam imaginem ex multis 
efficere artificiose compositam. Zeugma autem ,íoí venustates 
ei multifariam imaginem efficere haud ita arduum est intellectu. 
Parasit 51. Nec philosophi, inquit parasitus, nec rhe- 
fores in gymnasio digni sunt, qui cum parasitis comparentur. 
Àe profecto in deserto loco nemo illorum impetum excipiat 
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ferae obviam ineurrentis, parasitus suscipit manetque facile 
inter epulas contemnere eas edoctus. Quem nec cervus neque 
horridus aper terrere valet, sed dentes apro acuente et ipse 
parasitus acuit. Iam inepte sequitur sententia: vovc uàv y&g 
Àeyoc Ówoxc& uGÀAov vÀY xvvOv. Lepores enim quid cum 
apro dentes acuente? Quodsi haee verba insequenti enuntiato: 
ày óà ài  cvpnogíp ví; àv xal djuAAgcowo nogacírp Tro 
zeítovtt *» do9íovri, —  postposueris, nil amplius Supererit 
offensionis. 

Ibid. 12.  Parasitus Epicurum turpiter abstulisse dicit 
parasitis summum bonum nomenque ei dedisse eudaemoniae. 
Neque vero omnino ad summum bonum, quod in corporis ani- . 
mique tranquillitate positum sit, pervenire posse Epicurum 
quaestionibus semper occupatum de terrae forma et de mundi 
infinita magnitudine. Neque vero ea sola causa Epicuri non esse 
summum bonum, sed etiam hac altera. Deinde sie pergit: ó y&o 
"Eníxovgog ovrog, 0Gtig Trové &Gviv Ó Goqóc, T voi qoysiv Éyet 
3| oU * sl uà» oix Éysi (Fritzsch. bene: s? uà» ov ox Zyet), oby 
07toc fjóec o) (recte delet ov Cobetus) Cyoevos GÀA ovóà Cas- 
vat * el 0à Bye; (verbum yer initio bis scriptum fuisse hoc loco 
Herwerd. censet), sfre zo avro) stre map GÀÀov: sl uàv 
otv naQ üAAov tró qgoysly Pys (haec tria verba omittit 
Herwerd.), zagcoiwvóc éGT& xol ovy 0g Àéyev Initium quidem 
sententiae perobseurum est nec planius fit Madvigii (Adv. crit. I 
pag. 697) coniectura "Ermixovgstoc, cum antea non de Epicureis 
sed de ipso Epicuro sermo fuerit. Opem autem feret parti- 
eula 5$, quae non raro excidit, ante 60v:ic inserta, ut haec 
exstet sententia: Hie Epicurus enim, vel quicumque aliquando 
est philosophus, aut habet, quod edat, aut non habet. Deinde 
probo Fritzschii emendationem &? uà» oóv oóx Pys, quia par- 
tieula ob» demonstrationem continuari bene indicat. Tum vero 
non tantum eum Cobeto negationem o? deleam ante verbum 
b5sstoi vitiose iniectam, sed hoc ipsum verbum in insequens 
enuntiatum post cAAov reponam, quo et superior sententia 
otiosa et inutili eiusdem verbi iteratione liberetur et inferiori 
verbum detur, quo opus esse ratus Herwerd. verbum ye 
"ig positum a Luciano & scriba altero loco omissum esse 
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sibi persuadet. Idem vero utrum recte deleat verba vó qeysiv 
&vet, annon, pro certo contendere non ausymn. Lego igitur lo- 
eum: ó y&ào '"EzíxovQoc ovrog, 7] oGtic 7tové doviv Ó cogóc, 
fro, quyst»v Pysi 5 oU- sl uà» oOv oix Pys, o)y Ornwc £Oénc 
dÀÀ ovóà [gosvas - el 08. Pyei, eive vag. énvvoU cives rag GAAov 
Ciosvar* el uàv oov nap GAXov [|vó qaystv Pye], nogdouróc 
écT, xal o)y 0c ÀAéysi. — In fine autem eiusdem capitis iam 
Hirschigius invenit, quod mihi quoque placuit, ut verba otze 
olxovóuog iransponerentur, nisi quod ea ante vocem dori 
eollocata malim quam post yaeAsz5vot. 

Ut quaeque vox saepissime usurpabatur, ita facillime fiebat, 
ut de loco suo migraret. Veluti particula xoí saepe transposita 
apparet, quam proprium in locum rectissime videmus remissam 
a Sommerbrodtio (Luc. pg. 111 et 113) Tim. 15. et 43. 
Hue mihi quidem hi loci pertinere videntur. Luc. 25. Inter 
latrones de sorte virginis captae et asini, qui fugientem illam 
sublevavit, deliberantes unus hane fert sententiam: voóvov (sc. 
asinum) o)v &e9&v dmocqaiavreg Gveruousv àx vic yoctQoc 
xcl và uà» Byxava ndvra Fo fdAcusv, vqv Óà viv GyaOqv 
vavtyv 7maQÓévovy «và vo éyxovouxícousv sqq. Nimirum 
legendum: &veréuousv x«l éx vüg yoovoóc — ftÀAousv, nam 
quid &vacéuvewv 2x tác yaovoóg? Dicendum erat &vevéuvew 
viv yoctéoc, ut legimus Dial. deor. IX 2: &veveuóveo vv 
yocrápa. Vocabulum autem P5£w verbo feAeuev adpositum 
ex inferioribus verbis P&ce vo) OÓvov natum esse nescio an sus- 
pieer. Amor. 13. Narrat auctor se in templum venisse 
Veneris Cnidiae: 7 uàv ovv 9sbg év uéaqQ xaSílQvros — Ilogíoc 
0à À(9ov da(ónAua x&AAiOTov — Ort 6prqavov xal oscqoóti 
yéAorri paxobv zt opstói.dca. Cum feminina forma $zoue- 
óiQcc male congruit neutra forma $7sorgavov. Quam vocem 
etiam si adverbii loco ad verbum xeJíóovro: relaturus esses, 
usus postularet, ut $;zsg5qovoc potius adiectivum adhiberetur. 
Optime autem vzrsgzqavov coniungitur eum superlativo xcAAiovov ; 
qua de causa xoà ante $zsp59paevov ponendum et utrumque 
intra parenthesin reiciendum censeo. Alexandr. 30. FHomo 
Romanus superstitionis plenus negotia domestica omnia paene 
deseruit, ut Abonoteichum profectus Alexandri fraudulentum 
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oraculum visitaret. Ssuzs ó'o0v GAAov; àn' GAAovc * oí dà meu 
nóuevo, louvaí viyec olxérat Qodíoc &&xrtoevnOévrec énavgjsgav 
và uày lóóvcsc, và dà dg ldóvtec xal oc áxovcavesc Óuyov- 
usvot. In hae codicum Guelf. F, Paris. M, Florent. , Marc. 
494 editionisque vulgatae lectione vitium latere nemo non 
videt; nam illud óg &xovcavrsg quomodo interpretandum sit, 
non elucet. Madvigii (Adv. erit. I pg. 691) coniectura exc idóvrec 
x«i & T7xovccv nimis recedere videtur a traditis verbis; qua 
eadem causa, quod Fritzsehius proponit, improbare cogor, cum 
post verba và àv idovrsg excidisse statuat xal dxo)c«vrec. 
Verum servavisse arbitror codicem Marc. 436: og dxovcavrsc 
xal ilóóvrsc, modo eommutemus inter se voculas cc et xol et 
hane voeulam particulae xeézso instar participlo &xovcevrsc 
additam esse nobis persuadeamus. Quem usum a Luciani 
genere dicendi non abhorrere complures loci demonstrant, ut 
Hermot. 14: oóx évvoobvrsc, Si vt yévosw! &v GxóAovOov c$vQ 
x«l we)óoc Ov (sic cum Fritzsehio lego), Abdic. 2: &y9Jouot 
— — àm duewcQ ünmeigeiv ÓOoxoDvrtt xal Ó mpocvoavtouo: 
jmovoys?v o) Qvvauévo, Hercul. 1: àAÀ& x«l votobtoc àv Éyei 
Ojcc vv Oxsvyv Tiv 'HoaxA£ovc, De saltat. 83: vqv &vowxv tfc 
üpygosog émixaAUmTOYTéG xci xoig ÓpOvrec (hanc prioris 
editionis Sommerbrodtianae lectionem servaverim.)  Probata 
autem nostra transpositione hanc habebis sententiam satis planam 
ac perspicuam: ,Missi vero, qua erant servorum stultitia, facile 
decepti reverterunt alia conspicati, alia. quamvis audita nar- 
rantes, quasi conspicati essent. 


IV. 


Trium praecipue generum menda Luciani scriptis eximere 
adhue conatus restat ut extrema disputationis meae particula 
locos aliquot enumerem, qui suo quisque vitio laborantes pecu- 
liari alii aliam expetunt medicinam. 

Rhet. praec. 9. Duas docuit Lucianus patere vias elo- 
quentiae operam navanti, praeruptam alteram, lapidosam, su- 
doris plenam (ep. 8. vgexe?e, Opéioc, lópotoc uecvr et cp. 1. 
&vQanoc doti Gt5y]) xal GxavÓcógc xo) vooysta, rtoAv vó Óíyoc 
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éuqoívovoe xal íógóva) alteram latam, floridam, aqua abun- 
dantem (op. 7. zAeveto xal &v950€ xci Pvvógog). His et simi- 
libus praemissis Lucianus eum cap. 9. de magistro discipulum 
eloquentiae studiosum per difficilem illam arduamque viam 
educente haec dicat: zóvov 0à xoi àyovzvíav xoà 00 o v0700 (av 
xal vó Àwragég &vayxata vaUta xal ímagcírgre Qr5cs, attin- 
gere vult et in memoriam revocare, quae supra de ipsa via 
exposuit. Iam vero unde tandem aquae potus suppeditatur 
in via illa lapidosa et ut ipsa Luciani verba repetam, zroAv tó 
déyoc éuqoivovos, oui opponitur Zvvógoc óóóc? Forsitan scripta 
fuerint duo verba 09a vog dz ogíav, quae scribae lapsu haud 
difficile in unum illud abibant. Accedit, quod nomen $óaco- 
.sogío alio loco non invenitur. 

Ib. 283. xel wv xal nivrvovcOJos yoy ucAwcta uiv và 
navvro, sl à u9y, navtoc éxeivo. Extremam vocem quoniam 
frustra quaeris, quo referas, corrige c à yévseua. 

Muse. eneom. 5. ars muscae praedicatur araneam effu- 
gientis insidiantem: Aoyórca vs y&o émwmgost xal &vríov ovrQ 
6p éxxÀ(vovga v4v ÓguQqv, cc u5 &ÀÍGxowo Gaynvevisica. 
Fortasse restituendum óoj&: evolat declinans volando. 

Pseudologist. ep. 10. initium dubito, an sic legam: 'Eyo 
dà — Óíxowog àv siqv x«l (libri tradunt vc, quae vox in in- 
sequentibus versibus sexies posita hune in locum falso illata 
est) àx coU 4eAgixoU toízoóog Àéyc v (pro tradito Aéyew), olo 
Sqq., ut hune sensum verba complectantur: Ego autem — meo 
quidem iure et ex tripode delphico (Schol: c6 xexovuuéva 
này», dÀq95j 04) iam eloquar, qualia commiseris. Ib. 21. Lucia- 
nus Timarcho: Alexandriae, inquit, quae commisisti flagitia, 
mehereule non minoris sunt aestimanda, quam quae Antiochiae 
abs te peracta sunt: &AÀ 5 vs &xoAecía yvuvotéoa xal 5 olc- 
xoovoyío cos éxe£ (Bc. Antiochiae) éz«uovecorégo xol vob- 
vopa ànà sovrou usitoy xol énà zrücw dxaÀvretoc 7 xsqolj.  Im- 
probitatem Timarehi Antiochiae insaniorem (2ruuvecvéoov) fuisse 
Si hoc loco Lucianus scripsisset, ea ipsa irrita fierent, quae 
süpra ei opprobravit (GAÀ' o)x dA&vro goi 7) 'AMeSavópeie aUvoi- 
dev o$0à uà Aa àyosjv Oevtégav vijc Avrioyelag xexolaOos civiV) 
At vero prorsus nihil interesse vult inter scelera Antioehiae 
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a Timarcho commissa et Alexandriae, quam quod illa aperte, 
haee secreto perpetravit. — Quamobrem legendum 2z:9«- 
veavtépeo. . 
Parasit. 49. parasitus sui generis hominum virtutes ex- 
tollens: Qualem, inquit, exspectas bello fore parasitum? Nonne 


primum quidem bene pransus in aciem egreditur, quemadmodum - 


Ulixes praecipit? o) y&ào GA4' 0v àv rtoAéup udyso2oí o q0tv 
éc cid 0 56L xal sbOvG Guo $p ucysoDar Óéoi. Quae librorum 
verba si servaveris, aenigma tenebis, quod ad explicandum ne 
Oedipodi quidem satis fuerit ealliditatis. « Egregie Madvigius 
(Adv. erit. I pag. 698) ex verbis manifesto falsi qoi éovuctoet 
xcí refecit qq74 vgoríag sl xoí coll Hom. Il. XIX v. 207; 
displicet autem, quo modo loci emendationem absolvere studeat 
initio sententiae coniectans: o? yàg &vréyetw àv zoÀéuo. sublato 
priore infinitivo ucyec29«e1; nam quanto propius illa coniectura 
ad tradita verba accedit, eo longius haec recedit. Neque vero 
magis delector Herwerdenii coniectura, qui altera illa Madvigii 
(quem alias non inspexit) emendatione arrepta, initium enun- 
tiati sic Statuit: o? y&ào [x|&p|ov]ov àv rroAéug &véysc Jot qno. 
Mihi quidem in verbis o? y&o 47444" "ON Homericum illud latere 
videtur o? y&o AT'AOO0N, quod probata illa Madvigii coniectura 
hune effieit sensum: Non enim commodum est, inquit, ieiunos 
pugnare, etiamsi simul cum luce pugnam ineipere coguntur. 

Luc. 25. Latrones de virgine cum asino effugere conata 
consiliantur. Tí zorópsv (sic lego cum Cobeto), &ry vic avevóv, 
viv Ógonériv; Tí Óà GÀÀo, sirsv Frspoc, 7] vj yoot vavy xavo 
émdóhyeopusv ebvgv, dgslouévgyv uàv (haec vocula in cod. 
Gorl. deest) 4u&c xorjuora .voAAà 000v én' ev; xol z9odoboav 
quiv OÀov và dgyactüorov; Participiorum dgeAouévgv et 7«Qo- 
dobc«v sensus est hypothetieus addita condicione 990v én' avrei: 
quae, quantum per ipsam stetit, opes multas nobis eripuisset 
totamque offieinam nostram prodidisset, Malim igitur &ge- 
Àouévgv &v. 

Pro imagin. 13. Duo, inquit Polystratus, simul incedentes, 
procera alter alter exigua statura, si aequandi sint, ut neuter 
corporis magnitudine emineat, id minime fiat minorem exten- 
dendo x&v 0v u&ActTa dxgomoógt àmeyeíog éaveóv. Pro 
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&msysíog substituere non dubito verbum Luciano usitatissimum 
ézcípy, unde soeordia scribentis prima syllaba bis posita 
illud verbum prodiit sensu carens. 

Sunt loci, quibus librarii vitia invexerint adiectivorum 
gradus temere commutando. Ut Fritzschius Hermot. 29." super- 
lativum &oqoAéoverov cedere iubet comparativo 4oqoAéacvegov, 
hoc vitium frequens appellans, et Philopseud. 2D. ex uno Grae- 
viano cod. V superlativum eqodpóravoc pro comparativo per- 
vergo assumit, et Prometh. in verb. 3. quod libri tradunt, 
eüqnuororov in sPgmuóvsgov corrigit. Pari autem ratione Co- 
betus (Var. Lect. pag. 162) Bis aeeus. 11. bro comparativis 
formis usycAogevórsgog — Joocvveooc — Vorspgog Superlativas 
refici vult, id quod verum esse Fritzsehius in adnotatione affir- 
mat, quamquam nescio qua causa in textu ipse non ponit. Quae 
emendationes viam indiednt hos duos locos sanandi. Saturn. 
94. de conviviis eum legamus: *ó yoüv $700v0v xol covgu7zo- 
vixotsQov d icovuuía dcvív, quis est quin ovurzortuxa- 
voro vindicet Luciano? Neeyom. 21.  Tiresias interroga- 
tus, qualis vita optima sit existimanda, ut vulgo legimus, sic 
respondet: ó vov ióuovov guotoc Bíoc xad coq ogovéavsoogc 
(6 tác &qooo)vnc ztavocusvoc vo pevecpoAoystv — — voUto 
póvov à& &movrog 9qodom 0mw6 sqq. Immo scripsit Lucianus 
goqQ(oovéacvrococ o, cuius lectionis vestigii aliquid restitit in 
Augustano cod. O: fíog $c vc; (ceteris omissis). Interpretes 
autem in comparativa forma o«qgoovéocvsooc antiquitus haesisse, 
quae, ut Fritzschii verbis utar, inepte iungitur cum superlativa 
&gu0TO0c, inde elucet, quod in codicibus aliis (Vindob. B, 
Guelf. G, August. O) omnino desideratur, cum alii (Marc. 434 et 
Florent. d") omissis à «zc àqoocvvrnc exhibeant: Bíog xaà awqoo- 
véctspog rtavocuevog Sqq. Ad Fritzschii coniecturam quod 
pertinet, qui graviore interpunctione post fíog inserta corrigit: 
xal cwqQoovéavegoc &o5 sl sqq., sententiae non bene coniunctae 
videntur; nam pro xeí exspectes y«o. Bekkerus autem Cobe- 
tusque (Var. Lect. pag. 144) nimiam vim inferunt traditae 
Scripturae, cum oppressis verbis xol Gw«qoovéovegog pergant: 
QOTS — Opaco. 

Deor. eoneil. 2. Momus minorum gentium deos com- 
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pluseulos eo non contentos esse indignatus, quod ipsi quamvis 
in terris nati in deorum sodalitatem escenderint, sic pergit: 
GÀ sl ut] xol voc dxoAoUOovc xal Jegazovrac está lcotíuovc 
Quiv &noqovototy, otóày uéya ov0à veavixóv oltovrot eloyaa- 
Jet. — Vox veavixov quo modo interpretanda sit, frustra quaeris: 
sensu vacua est. Cuius primam syllabam eorruptam esse con- 
tendo ex particula ye. Quo faeto litterae vocis xe vov a scri- 
bario ita permutabantur, ut cum depravata illa syllaba in unum 
coirent vitiosum »ec»uxóv. Quam emendationem si probaveris, 
hane habebis sententiam graece expressam: ,Sed nisi satellites 
suos comitesque nostrum in ordinem rettulerint, nil magni ac 
ne satis quidem se fecisse putabunt. Eodem autem modo 
ovóé ys usurpatur a scriptore nostro Alex. 14: vóv Gosiyévvqeov 
AoxÀgnióv — ox ex Kogovídog uà Aí' oU0É ye xogovgc, dAX dx 
qnvóc ysysvvquévov. 

Pro laps. 2. legimus: TO uiv ó xaíoei doxodo pày 5 
7tpoga«yoosvaic, ov pav éoOívg uóvov ov08 nó viv noo 71v 
dyrev£w, &ÀÀA& xol rtoorrov uàv idóvrec 700g dÀAdAovc 3Aeyov «vo. 
Quid intersit inter primum congressum (7:00v5 éPvrev&ic) 
et primum conspectum (7roóvov idóvesc), nescio. Dilucida autem 
fiet sententia, si Z7PQOTHN mutàverimus in 7Z7P9IAN, collato 
Amor. 39: zgoíog coec.  Earundem litterarum permutatio 
De dea Syr. 28. phallos ante templum Hieropolitanum 
exstruetos ad sidera usque eduxit. Ubi legimus: 2é» vovvoiwc: 
voici ngonmvàa(oici xcl oí qoÀAol écrüGct, rovc 4ióvvcog àcvt- 
cero, qAuxíqv xol ois vovqxocícv Ogyviéov. Quem nume- 
rum absurdum esse nemo non videt. Qua de causa Guyetus 
aliique eorrexerunt roicxovre; quo sane multo minor apparet 
phallorum altitudo, sed nondum verisimilis. Ex /'ógyviéov, opinor, 
seribarum neglegentia ortum est v'ógywéov. Nec minima pro- 
fecto apparet sexaginta pedum altitudo. 

Apolog. 6. Fritzschius ad verba zrpozevoc uà» 9pacvva- 
pevog 7ztgüc vàc &vOQo 7t ov xosíac adnotat: sententiae causa 
auppleo: togóc vtàc mevygvrov àv2oonmov yosíoc. Coll 
autem De mere. cond. 5: oí uàv à; z0AÀol viv nsvíav xal vQv 
vv dvayxcaíov xosíov mooJéusvoi, et ib. 7: oUy 7 vóv 
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üvayxaíov xosía, nescio an nostro quoque loco pro dvÀgo- 
zov olim scriptum fuerit 2vayxaícov. 

Hermotim. 9. Lucianus se subsecutum esse (7regetzropuqv) 
dieit Hermotimum rarrantem et fidem ei habuisse (ezíoresvor 
oVUtog Sysw) explieanti sapientes fieri homines philosophantes 
et iustos et quae alia sunt huiusce modi, ac vel maxime se 
delectatum esse ea narratione. Cum autem, inquit, contendercs 
divitias eosdem aspernari nec maerore affici, zt&vv evra)3a — 
mécvqv GvauvgaOslg  noqgmv sióov moiw)vra sqq. Pro 
vulgato ézéevgv (quod in codd. Witt. E, Mare. 434, Vind. H 
legitur £vsoriv) legendum esse censet Fritzschits 47:(orovv, quod 
verbum solum recte opponi possit superioribus émícrsvov ovroc 
Éyswv. At propius abest a traditis litteris verbum ézrécv, 
quod superiori zegeurópgv bene opponitur. 
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Corrigenda: 


pg. 2. adnot. v. 8. lege: erit — pro: erit. 

pg. 3. adn. v. 32. lege: eivot pro: stvou. 

pg. 8. v. 14. lege: dittographia pro: Dittographia. 

pg. 14. v. 3. lege: zoó6c0v «vtov pro: zo0cco7O0 vovtov. 

pg. 14. adn. v. 5. lege: codices Florent. et Paris. M et Marciani 
pro: soli codices Florent et Paris. 11. 
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